NMPEAYNPEXAEHME

He ncnonb3oBaTtb
aneKkTtpoobopyanosaHue 6e3 nyuyeHus
AaHHoOro Pykosopacrsa no
3KCNyaTtaumm.

NMPUMEYAHME:

NMpoBepuTb COOTBETCTBUE

A AaHHoOro o6opyaoBaHusa Tuny,

YKa3aHHOMY Ha
naeHTMdPUKaLUMOHHOM Tabnunuke.




NPEANCITOBUE

Mepen HavanoM skcnayaTtaumm HﬂaTq)OpMeHHOVI TENEXKN C a71eKTponogbeEMOM
BHMMATE/IbHO O3HAKOMbTeCb C AaHHbIM PykoBOACTBOM MO 3KCcrlyatauuun wu
pa36epMTer B nMpaBuiaxXx WUCMOJIb30BaHNA AAHHOIO O60pYﬂ,OBaHMFI B MOJIHOM
obbeme. HenpaBuibHaga 3KcnayaTtaumsa MOXeET NMpMBEeCTU K OnacHOCTU. [aHHoe
PykoBOACTBO OMUCbIBaeT aKCrsiyataunmio pasinyHbIX mMoaeneu I'U'IaTCbOpMEHHbIX
Tenexek. Npn UCNoNb30BaHNN U O6C}'IY)KMBaHMM O60pYﬂ,OBaHMFI YAOCTOBEPBLTECD,
yTO PyKOBOACTBO COOTBETCTBYET BalLen Mmoaenu.

CoxpaHuTe AaHHOe PyKOBOACTBO AN BO3MOXHOW KOHCYNbTauuu B 6yayLLEM.
Ecnu naHHoe PyKoBOACTBO MW Mpeaynpexaatowme Haanmcu noBpexaeHbl Unu
noTepsiHbl, MNoXxanyncra, obpaTUTeCb K HalIEeMY KOHTAKTHOMY AWNepy Ans
3aMeHbl.

BHUMAHME:

OTxo4bl, NpeacTaBNSAlOLWME OMACHOCTb A/ OKPYXXalolWen cpeabl, Takue Kak
6aTapen, Macsio 1 3NEeKTPOHMKA, MOIYT HAHECTU 3KOJI0rMYeckuit ywep6b nnm spes
3[40pOBbI0 NPU HENPABUILHOM O6palleHUN.

OTX0Abl AO/KHbI 6blITb PACCOPTUPOBAHbI U Pa3/I0XKEHbl B XXECTKNE KOHTEWHEpSI
ANt Mycopa B COOTBETCTBMW C HOPMaMu 1 cobpaHbl MECTHLIM OPraHoM Mo 3aluTe
OKpY>KatoLeln cpeabl.

Bo wu3bexaHue yTeuKM TEXHUYECKUX XKMUAKOCTEW BO BpPeMs 3KChyaTauuu
o6opyaoBaHUs, Nosib3oBaTesNb AO/KEH NMOArOTOBUTL BNUTbIBAOLWME MaTepuabi
(ONMUAKM UK CyXylo TKaHb), UTOBbl cobpaTb BbITEKLUME XWUAKOCTU BOBpeMs. B
uensax  wmsberaHnss  BTOPUUYHOrO  3arpsi3HEHUS  OKpPYXalollen  cpenbl,
NCMONb30BaHHbIE BMNUTbIBAKOLWME MaTepuanbl OOMXKHbI 6biTb MNepedaHbl B
crneumanbHble cnyx6bl.

Hawa TexHnKa HernpepbiBHO coBeplleHCTBYeTCcs. [laHHoe PyKOBOACTBO AO/HKHO
NMPUMEHATBCS TOJILKO B Uensax 3Kcnayatauum/obcnyxXmBaHusa Tenexek ¢
3/1eKTpUYeckMM noaveMoM nnatdopmbl. [lpomsBoauTesib He HeceT HUKaKoun
OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHUS NN HECHACTHbIE ClyYyaun, KOTOpPble BO3HMKAOT
B CBSI3M C HecobnaeHneM MHCTPYKUMM PyKoBOACTBa M yKasaHWM MO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

NMPUMEYAHME: B paHHOM PykoBOoACTBe 3HaK, YKa3aHHbIW C/ieBa,

A O3Ha4yaeT npeaynpexxaeHne Wian OnacHOCTb, KOTOpasa MoOXXeT
npUBEeCTU K CMepTU WUIMN cepbe3HbiIM TpaBMaM MNpU HapyLleHUM
YC/ZIOBMW 3KCNlyaTaumm.
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1. NMpaBunbHOEe NpUMeHeHue

MnathopMeHHYD TenexkKy C 3/1eKTPONoAbEMOM pas3peLlleHo WCNoJib30BaTb
TO/IbKO B COOTBETCTBMMU C AaHHbIM PyKOBOACTBOM MO 3KCMyaTauuu.

O6opyaoBaHne npeaHasHayeHo ANs NepeBO3KW, noabeMa M cnycka cBo60AHO
pasMeLLeHHOro rpysa.

e HenpaBunbHaa 3KcnjayaTaums MOXeT NPMBECTU K TpaBMaM WM nopye
obopynoBaHus.

e Onepatop / obcnyxuBawlias KOMMaHUS AO/KHbI  rapaHTUPOBaTb
Hagnexalwyl 3Kcnayatauuio, a Takxke ¢dakT Toro, 4To JaHHoe
obopyaoBaHue 6yAeT MCNoNb30BaTbCs TOMIbKO CreunanbHO 06yYeHHbIM
nepcoHasiom.

e O6opyaoBaHne [OMKHO 6blTb MCNONBL30BAHO TOSIBKO Ha AOCTATOYHO
TBEpAOW, Trnagkom, NOArOTOBAEHHOW, BbIPOBHEHHOM W MOAXOASLWEN
nosepxHoctu. ObopyaoBaHne MOXeT ObiTb MCNOAb30BAaHO BHYTPMU
noMeweHnn co cpeaHen Temnepatypon oT +5°C go + 40°C 6es
KanuTasbHbIX NPENnSTCTBUA UKW YINyBAeHUn, KOTOpble HaXoAsaTCSa Ha NMyTu
ABMXeHus. MNepeMelleHne ¢ nogHAToOM nnaTtdopmMon 3anpeweHo. Bo Bpems
paboTbl rpy3 po/mkeH OblTb pacnosioXXeH B cepeaMHe MNpoAOSIbHOM
NJIOCKOCTN TENEXKW.

e HoMuHanbHas rpy30onoAbLEMHOCTb YKa3aHa Ha wunbae. OnepaTtop AO0IKEH
NPUHATbL BO BHUMAHME OrPaHNUYEHNs n cobnogaTb MHCTPYKLMIO MO TEXHUKE
6e3o0nacHoCTMW.

e OcBelleHne BO BpeMs paboTbl O/HKHO 6bITb HE MeHbLue 50 JToKc.
Moaudukauma (M3MeHeHunn)

He pa3spewaercs npousBOAUTb KaKmx-nnbo wusMeHeHUM B 060pyaoBaHuM,
KOTOpble MOryT MOBAUATb, HANpUMep, Ha ero rpy3onoAbLEMHOCTb, CTabUNbHOCTb
unn  6esonacHoctb, 6e3 npeaBapuTENbHOro MUCbMEHHOro oaobpeHus
nponssoanTens obopyaoBaHus, €ro YMNOJIHOMOYEHHOro npeacTaBuTens wnu
npaBonpeeMHMKa. YTO TakxXe BKA4YaeT B cebs U3MeHeHusl, BAusOLWNneE,
HanpuMep, Ha TOpMOXeHue, ynpasneHmne, 0630pHOCTb 1 fobaBneHne NOABUXKHbIX
(cbeMHbIX) npucnocobneHnn. B cnydae, ecnm npousBoAUTENb WU  €ro
npaBonpeeMHMK AakT onobpeHne Ha BbINOSIHEHNE W3MEHEHWUW, OHW AOXKHbI
TakXe npom3BecTM U 0406puTb COOTBETCTBYKOLWME U3MEHEHUS B AuarpaMmme
rpy3onoaAbeMHOCTU, NpeaynpeanTenibHblX HaANUCAX, ApNblKaX U PyKOBOACTBE Mo
aKCNyaTauuu.

Mpu HecobnaeHNUN UHCTPYKUUN, rapaHTUsS CTaHOBUTCSA HEeLEeNCTBUTENbHOMN.
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2. OnucaHue nnatoOpMEeHHOMN TeJNIeXKKH

OCHOBHbIE 3J1IEMEeHTbI

Puc. 1: O630p OCHOBHbIX KOMIMOHEHTOB

Mnatdopma
MoabeMHbIN MEXaHU3M
f'vwapounnuHap
[MoBOpOTHbIE KONEca
HenoaBuXHble Kosieca
'mapoysen

CTOSIHOYHbIV TOPMO3

® NO U A WD

AKKyMynaTop

9. 3apsaaHoe yCTpouCTBO

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

NHaOnKaTop-BOSIbTMETP
ABapumnHasi KHOMNKa

3aMKOBbIN BbIKOYaTENb
CBeToAMOAHBIN MHAMKATOP 3apsana
3aWNTHBIN MEXaHU3M

PykoAaTka

[MynbT ynpaBneHus




OCHOBHbIE TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKH

hi4

h3

Puc. 2: TexHnyeckne xapakTepucTmku

Tabnunual: OCHOBHble TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKM (CTaHAAPTHOE UCNONMHEHNE)

Mopgernb ETF30 ETF50 ETF75 ETFD35
[py3onogbeMHOCTb Q (kr) 300 500 750 350
MakcmmarnbHas BbicoTa nnatgopMbl hs (Mm) 880 1025 970 1300
MuHumanbHas BeicoTa nnaTgopmbl hiz (Mm) 290 440 420 370
[abaputHble pa3mepbl NNaTopMbl MM 850x500x50 | 1010x520x50 | 1000x510x55 | 910x500x53
Pasmep konec d (Mm) J125x40 J150x48 @147x50 J125x40
OO6Lwas gnnHa L1 (Mm) 1145 1305 1345 1210




BbicoTa pyykm hia (MMm) 920 970 935 920
CkopocTb nogbema (c rpysom / 6es rpysa) Mm/c 65/94 65/94 70/80 90/110
CKOpOCTb CHUXKeHUst (C rpy3om / 6es rpysa) MMm/c 98/74 98/74 50/35 100/90
Hanp. nutanus, Hom. emkocTb AKB B/AyY 2x 12/15 2x 12/24 2x 12/15 2x 12/15
YuncTtasa guctaHuusa nogbema h (Mm) 590 585 550 930
MoluHocTb ABuratensa nogbema kBT 0.8 0.8 0.8 0.8
3apsgHoe yCcTponCcTBO 24B/3A (BCTpOEHHOE)
MpnbnuantenbHoe BpeMsi nogbema c 10 10 12 10
Macca Kr 116 157 160 142
YpoBeHb Lyma dB(A) <70dB <70dB <70dB <70dB




OnucaHue npeaynpexaarwmx Haanmcen U Hakeek
DO NOT ENTER UNDER THIS PLATFORM

Q max.300kg @ UNLESS IT IS MECHANICALLY LOCKED

n
G

A Haknemnka rpy3onoabeMHOCTH

H
B Hakneinka «He npocoBbiBaTb pPyKn» / )
B =
(c AByXx CTOpPOH) DO NOT PUT HANDS OR FEET /
UNDER THE PLATFORM

C Wwunbaa |
" 14 : » f
D Haknelika «He BcTtasaTth Ha | )
nnatpopmy» i
E Hakneika «Topmo3» =as @ )
&

F Haknenka «lpouuntainTe n cobnoganTe

Puc. 3: Mpeaynpexaatouwme HaANMMCU N HaKIEeNKN
WHCTPYKLUMIO»

G 3anpewatowast Haknenka
H MapknpoBKa ynpasnsiowmx KHOMOK
(11) ABapwuitHaa KHoMkKa

(14) 3awuTHaga niaHka

Mocne nogbemMa NnatdopMbl CIeAyeT YCTAaHOBUTb 3aLUUTHYO NaaHKy (14), uTobbl
NCKNIOUYNUTb PUCK NPUAABAMBAHUSA UM MNOJIOMOK, BbI3BaHHbIX CAMOMPOU3BOJIbHbIM
ONyCKaHMEM NNaTdopMbl M3-32 BO3HWMKHOBEHUS KakMX-NMbo HeucrnpaBHOCTE.
Mepen onyckaHMeM nnatdhopMbl cneayeT BepHYTb 3aWMTHYK TJ1laHKy B
nepBoHayvasibHOE MosIoXKEHME.

O6bopynoBaHMe mMeeT aBapuiHyk KHonKy (11), KoTOopas oOCTaHaB/MBaeT Bce
dyHKUMM NO noabeMy U CNycky. [Ang aBapyUMHOroO OTK/IIOYEHUSA HaXMUTE Ha
KHOMKY. [nsa Toro, 4ytobbl AeakTMBMpoBaTb paboTy aBapuMHOINo BbIK/OYaTeENS
KHOMKY cnefyeT noBepHYTb WM NOTAHYTb Ha cebs. MNepen 3TuM ybeamTtechb, 4To
6blnn NpoBeseHbl BCe NMPOBEPKU, ONMUCaHHbIE B rNase 4, onacHas cuTyaums uim
cbon 6bInn ycTpaHeHbl, NnatopMeHHasa Tenexka He 6blna noBpexaeHa.

He nognesante noa nnatdopMmy A0 TeX Mop, NokKa NogbeMHbIN MEXaHU3M He
byaneT MexaHn4yeckn 3abnokMpoBaH.

He npocoBbiBanTe pyKn 1 HOrM Nog nnatgopMy Tenexku.




NapeHTudmMKaumoHHas Tabnnuka

1 Mopenb 8 HawumeHoBaHue u agpec
2 CepuinHblii HOMep nponsBoAnTEN=
3 Macca B Kr 9 PacnpepeneHne AonycTuMou
Harpysku
4 CreneHb 3awunTbl IP xx
10 KaTeropusa B cootBetcTBuMM ¢ EN1570
5 Makc. pabouee gasneHue B Mla
11 lpy3onoabeMHOCTb B Kr
6 HanpsaxeHue nutaHusa, B
12 [ata npousBoacTBa
7 HoMuHanbHas MOLWHOCTb B KBT

2 ~ /]

Type \\ ol xx Electric lifting table
Serial No. T® xxxxx | YearofManuf. | MMIYYYWL_
3 Met waight TT@xxx kg | Rated capacity i 1 12
4 Protection code “"-. IP xx | Lift category .\‘1‘*‘\ 1
5 Mazx. operat. pressure @ X MPa [ | [1nm 10
Supply voliage -’(,. XXV S [ 9
6 Mominal power /.xx kW  —
7
JOOKK XXX c €
XEXRK KN 2
XXXXX ! XEXX

N

8

Puc. 4: WaeHTndunkaunoHHasa Tabnuuka




3.MpeaynpeXxxaeHusi, MHCTPYKLUMA no
6e3o0nacHoOCTH
A 3AlNPELLEHO

e [loMewaTb HOMM MU PYKK NOoA4/B MeXaHMU3M noabema.

e [lo3BONATL APYroMy 4esioBEKY, KpOMe onepaTtopa, CToATb nepes wunu
no3agu TesieXxKKn, Koraa oHa ABUXXETCA UM nogHMMaeT/onycKaeT rpys.

e [lepemMeltaTb NNATPOPMEHHYIO TENEXKY C NOAHATON NAaT(OpPMON.

e [lponesaTtb noa naathopMoun.

e [lpeBblWwaTb rPy30N0AbEMHOCTb.

e CTaBuUTb HOry Nepes Kosiecamu.

e [logHunMmaTb ntoaen. Jlroam MoryT ynacTb U NONYUYUTb CEPLE3HYIO TPaBMY.

e Mcnonb3oBaTb HAa HAaK/IOHHbIX MJIOCKOCTSX.

e OnyckaTb rpy3 CAMWKOM BbICTPO. DTO MOXET NPUBECTU K NAAEHUIO MPY30B.

e PasmewaTb rpy3 no kpasam. py3 gosmkeH 6bITb pacnpesesneH paBHOMEPHO.

e OnepupoBaTb C He3aKpenaeHHbIM N HecbanaHCMPOBAHHbLIM FPY30M.

e Wcnonb3oBaTb Tenexky ans uenen, He npeayCcMOTPEHHbIX
Npon3BoaUTENEM.

e [logknioyaTb 3apsAAHYIO BUIKY TeNexXKm K CeTaM C  HanpsiKeHuem,
OT/INYHbIM OT 220B.

MpuMUTE B pacyeT pasHuLy YPOBHS MOMOB NpU ABUXEHUU. [Ppy3 MOXET ynacTb
WM Tenexka MOXET CTaTb HeynpaB/SEMON.

Cnegnte 3a nonoxeHmem rpysa. OctaHoBuTe paboTy, ecnu rpy3 cran
HEeyCTOMYMBbIM. HauHUTE TOPMOXEHNE N HAXXMUTE aBapUMNHYIO KHOMKY (11), ecnn
rpy3 cnonsaeTt C nnatdopmbl. Tenexka He sABNSeTcd BOAOHENPOHULAEMOW.
Ncnonb3oBaTb obopyaoBaHMe B CyxXuX YycCnoBuax. [OnutenbHas HenpepbiBHas
paboTa MOXeT NMpMBECTU K NOBpexaeHU akkymynsatopa. OctaHoBuTb paboTy,
ecnm TemnepaTtypa rmapaBamMyeckoro Macsa C/uLWKOM BblCOKas.




4.BBOA B 3KCn1yaTauuio, TPAHCNOPTUPOBKA,

XpaHeHue

BBopa B akcnayatauuro

Tabnunua 2: laHHble BBOAA B 3KCNayaTauumto

Tun ETF 30 ETF 50 ETF 75 ETF D35
Macca, Kr 140 177 180 162
Pasmepbl, MM 1260x620x645 1420x670x680 1480x735x700 1360x590x640

Nocne nony4vyeHUs Halwero HoOBOro o6opyaoBaHMA Bbl [AO/MHKHbI  cAenaThb
cneaywollee nepes Hayanom paboThl:

e [lpoBepuTb, BCE NN 4YaCTU B HAIMUNMN N HE NOBPEXAEHbI
e YCTaHOBUTb pyKosTKy (15)

e YCTaAHOBWUTb M 3apsanTb akKyMmynaTop (cM. rnasy 7)

e (Ob6sa3aTenbHO BbIMO/IHNTb  €XEeAHEBHbIN OCMOTp M TexHun4yeckoe
obcnyxmneaHue.
TpaHCnOpTUpPOBKA

N TpaHCMOPTUPOBKU CHSATb FPy3, ONyCTUTb NNAaTHOPMY 0 KPanHEro HUXHEro
MOJIOXKEHUS, HAAEXHO 3aKPENUTb TENEXKY MPU MOMOLLU KPEMNEXHbIX pEMHEN.

XpaHeHue

Ona xpaHeHus: ybpaTb rpy3, OnycTuTb nNAaTHOpMy A0 KpaWMHEero HUXXHEero
MONIOXEHMs, CMas3aTb BCe YyKasaHHble B PykoBoacTBe no3vumm (perynsipHbin
0CMOTP), 4YTO6bI 3aWNTUTL 060pYyAOBaHNE OT KOPPO3MKU U MblN.

CHATb aKKyMyNnaToOp M akKypaTHO MPUMNOAHATb Tenexky Tak, 4Tobbl He 6bl10
AedopMaunm Konec rnocne xpaHeHus. B cnydyae pasbopa cHATb pykosaTky (15) B
nopsake, obpaTtHoM onepaumn cb6opKu.
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5.EXXEQHEBHASA NMPOBEPKA

OTa rnaea coaepXuT nHdopmaumio o nposepkax obopyaoBaHMsa nepea Hayasaom
ero paboTsl.

E>xxeaHeBHas NMpoBEPKa HeobxoanMa Aans BO3MOXHOIO O6Ha|I)Y)KEHMFI
HENCNPaAaBHOCTU WU HENOJ1IaAKN B O60py,£I,OBaHVIVI. MpoBepka ocyuwecTBndeTcs
cornacHo cnegywouwnmMm ykKasaHnsAaM.

CHSATb rpy3 U UCMOSb30BaTb 3aLWUUTHYO NMiaHky (14) Bo BpeMsi paborT.

HEWUCITPABHOCTMW.

YTEYKN  TUAOPABIMYECKOM  XWMAOKOCTM  MOIYT TMPUBECTU K
HEPABOTOCMNOCOBHOCTU NOABEMHOIO MEXAHN3MA.

é HE NCMOJIb3OBATb OBOPYAOBAHUE MNnPU OBHAPY>XXEHUN

e [lpoBepuUTb Ha Hannumne uapanuH, gedopMaumm UIN TPELLUH.

e [lpoBepUTb, HET NN YTEUYKM Macna 13 UMAnHApa.

e [lpoBepuTb NNaTdopMy TENEXKN Ha HaNUUne BepTMKaibHOM AedopMaumu.
e [lpoBepUTb NNABHOCTb BpalLEHUs KoJec.

e [lpoBepuTb paboTy TOpMO3a.

e [lpoBepuTb  dyHKUMM  NoOAbEMA W CHUXKEHUS  MyTEM  HaXaTus
COOTBETCTBYIOLLUMX KHOMOK

e [lpoBepuTb, YTO BCe 60NTbl M FaNKN HAAEXHO 3aKpy4eHbhbl.

e [lpoBEPUTH LWIMTAHTU WU SNIEKTPUYECKME NMPOBOJAA Ha HaNMuMe NoBpeXAEHWNNA.
e [lpoBepuUTb YpOBEHb 3apsiia MOBOPOTOM KJltoUa.
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6. UHCTPYKLUMNMSA MO 3KCIMJIYVATALUUU
e NEPEA HAYAJIOM PABOTbI O3HAKOMBTECb C MPELYMPEXAEHUAMU U
OrPAHWYEHWSAMM

Bo Bpemsi paboTbl C niaTOpMEHHON TeENexKOol Ha onepaTope Ao/KHa 6bITb
HageTa 3aWunTHas obyBb.

ObopyaoBaHMe npeaHasHayeHO A8 WCNOJIb30BaHUA BHYTPU MNOMELLEHUN C
TeMnepaTypoun okpyxatouen cpeabl mexay +5°C n +40°C.

Pabouee ocBeweHne aoHKHO 6bITb HE MeHee 50 JTokc.

3anpewaeTcsa ncrnosib3oBaHue OGOpYﬂ,OBaHMFl Ha HAKJTIOHHbIX MOBEPXHOCTAX.

a. lNapkoBka

é Mcnonb3yiiTe TOPMO3, KOraa Tefexka He nepeaBuraetcsl, 4tobbl nsbexaTb
cnydaliHbix nepemelleHnii. TopmMos (7) pacnosioXXeH Ha NpaBoOM MOBOPOTHOM
Konece.

[ns TopMOXeHUs HaxMuTe Ha negans (7).
Ans cHATUSA TopMO3a — NoAHUMUTE nedans (7)

MoBepHute kN4 (12) B nonoxeHwe «Bbikn.» un
BbITALLUTE KJHOY.

Puc.5: Topmo3sHom
MeXaHUNU3M

b. Noagvem

: e He npeBbiwaTb rpy30nogbEMHOCTb.

e He pasmewarb rpys no KpasaMm nnatdopMmbl. Harpyska AosmkHa 6bITb
pacrnpegeneHa Kak MMHUMYM Ha 80% nnowaan nnatgopmsl (1).

AnntenbHoe HenpepbIBHOE NCMNOJ/Ib30BaHME MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
AKB.

MpnocTaHoBUTE UCNONIb30BaHME, eCnin TeMrnepaTypa rmapasanyeckoro Macna
CNMwKoM bonbLag.

He nogHnManTe nogen npm noMoLwmn aaHHoro obopyaosaHus. NageHne Moxet
NpMBECTU K TpaBMaM.

NMepea noagbemMoM rpysoB ybeamTecb, UTO OHU YCTOMYMBBI, HENOABUXHbI, U
noabem nnatdopMbl HE NMpuBedeT K UX nageHunto. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS
COMHEHWW 3aKpenuTe rpys npu nomMoLm Heob6xoa4nMom OCHACTKMU.
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BcTaBbTe K/OY B 3aMKOBbIM Bbik/toyaTenbs (12). NMoBepHUTE K/OY B MO0XEHME
«ON» (npn HeobxoanMOCTM ocBobOANTE aBapUNHbLIN NepeknyaTens).

HaxxMunTe Ha knaBuwy nogbema nnatdopmbl Ha nynbTe (16), nnatdopma HayHET

nogHMMaTbCS.
Mpu norpyske rpy3oB Ha nnatdopMmy - cobnogante YCTaHOBSIEHHYIO
rpy30noAbeMHOCTb:

ETF 30 - 300kr
ETF 50 - 500kr
ETF 75 — 750kr
ETF D35 - 350«kr

Haknenka c rpysonogbeMHOCTbO AOJ1>KHa 6bITb MOSIHOCTbIO U Xopowo BngHa C
MOJIOXEHUA onepaTopa.

C. Mcnonb3oBaHue Tesie)XXKU Npu NogHATOM nnatdopme

: Mpu paboTe ¢ NOAHATON MNATPOPMON 3aALLUTHLIN

MexaHu3M (14) ponxkeH 6bITb NCNONb30BaH, YTOObI 14 v N
npefoTBpaTUTb BO3MOXHOE CaMOMpoOWU3BOJIbHOE \'\'

onyckaHue I'U'IaTCbOprI, KOTOPOE MOXET NpPpUBECTU

K NMOMYYEHUIO TPaBM U/IN MOBPEXAEHUSM. NN :

Mepen Ha4yanoM onyckaHus NaaTdopMbl 3aLLUTHbIN b,

MEXaHWU3M cneayeT BepHYyTb B MNepBOHauvasbHoe

NOJIOXEHME. Puc.5: 3awuTHbIi
MeXaHn3M

d. Cnyck

e He HpOCOBbIBaVITe PYKN U HOInM B HOXXHWUYHbIA MeXaHU3M MOoAbEMHOM
TENEXKN.

e He OHYCKaVITe CTOJ/1 C/IIMLLUKOM 6bICTpO, M He oCTaHaBnmMBauTe pe3Ko. ITO0
MO>ET BbI3BaTb YAAPHYIO HArpy3ky m npuBeCT K noBpexageHnto CTtoa.

BcTaBbTe KOY B 3aMKOBbIN BbiktovaTenb (12). NoBepHUTE KOY B NOSI0XKEHNEe
«ON>» (npn HeobxoaAnMMOCTM ocBObOANTE aBapUNHbLIA NMepekyaTenb).

HaxxmMunTe Ha KnasBulwy cnycka nnatgopMbl Ha nynbTe (16), nnatdopma HadHeT
onycKaTbCs.
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€. NepemMmeweHune

3anpelweHo:

o Ol'lepMpOBaTb O60pYD,OBaHMGM Ha HAK/NOHHbIX MOBEPXHOCTAX. Teniexka
MOXET CTAaTb HGYHpaBﬂﬂeMOVI.

e CTOSTb NOCTOPOHHEMY MEPCOHaNy nepea TeNexKon U 3a Hell BO BpeMms
ABVXEHUS.

e [lepeMellaTb TENEXKY C NOAHATOM NAaTthopMon. ITO MOXKET MPUBECTU K
NnaZeHuto rpysoB.

e CTaBWUTb HOMM NOA KOJleCca TENEeXKH.

e [lepeMellaTb TeNexKy B YC/I0BUSAX HeLOCTaTO4YHOMN BUAMMOCTMW.

MpuUMUTE B pacyeT pasHULY YPOBHS MOSIOB NpU ABMXEHUWU. [Py3 MOXET ynacTb
WUNU TeNexKa MOXET CTaTb HeynpaB/sSieMON.

ObecneybTe YCTOMYMBOCTb rpy3a, YToObl MCKNOYNTL €ro nageHue.
OnyctuTe nnatgopMy nepes HayvasoM ABMXKEHUS.
OcBoboauTte TopMO3 (7) 1 NnepeMeLllanTe TeNexXKy nNpu noMmowm pydku (15).

CnenuTte 3a COCTOSAHMEM rpy3a, OCTaHOBUTE pa60Ty C TENIeXKOW, eCnn CTOo CTan
HeyrnpaBad€MbIM.

f. HeucnpaBHocTK

Mpy BO3HMKHOBEHUN HEUCrnpaBHOCTen B paboTte obopyaoBaHUsA, NpekpaTuTe ero
MCMOoSb30BaHMe, HaXXMUTE Ha KHOMNKY aBapumHoro nepekntodvatens (11).
NepemecTuTe Tenexky B b6e3onacHoe MecTo. lMpun Heob6XoaMMOCTU yCTaHOBUTE
NAaHKy 3awWwuTHOro MexaHumsma (14). Haxmute Ha nepanb Topmosa (7),
BbIK/IIOUNTE TesiexXky npu nomowm knwoya (12). Coobwmte O BO3HUKLIEN
HencnpaBHOCTU PYKOBOACTBY Unun cnyxbe cepBuca. MNpoaomkute ncnonb3oBaHme
TenexKn TOSIbKO nocne nucrpasieHns NpuinHbl BOSHUKHOBEHUSA HEUCNPABHOCTU
WU NpoBeAeHUsa peMoHTa.

g. ABapuiHble cMTyauum

B cnyyae BO3HMKHOBEHMS aBapUMWHbIX CUTyauUUN HaXXMUTe aBapUMHYIO KHOMKY
(11), paboTa Bcex aneKkTpmyeckmnx ysnos byaeT npekpalieHa. [lpn BO3MOXHOCTHU
HaXXMmUTe Ha nepanb TopMmo3a (7). OTomanTe Ha 6be3onacHoe paccTosiHMe.
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7.3apsaaKa v 3aMeHa aKKyMynaTopa

Tonbko KBanMdUUNMPOBAHHOMY NMepCcoHany paspeleHo o6cnyxunsatb UIu
3apaxaTb akkymynatop. HeobxoauMo cobntoaatb  npaBunia Mo
o6CnyXuBaHu,  coaepxalmeca B OAAHHOM  pYKOBOACTBE M
YCTaHOB/IEHHbIE NPOU3BOAUTENIEM aKKyMysTOpa.

AKKYMynaTop sIBAsieTcs HeobCcnyXuBaembiM, Ao6aBMEHME XUAKOCTEMN
3anpeLeHo.

MNepepaboTka akKyMynsaTopa AOJ/IKHA COOTBETCTBOBATb HaLUMOHANbHOMY
3aKoHoAaTenbCcTBY. MNpocbba cobnoaaTth.

3anpeuweHo Mcnosib3oBaHne dKKYyMYJi4ATOpa B61M3NK MCTOYHUKOB
OTKPbITOIo OrH4.

B 30HY 3apsakum  aKKyMynsaTopa He  paspelleHo  MNpPUHOCUTb
NIerkoBOCMNIaMeHsaWMnecs  Matepuanbl  uamM  xuagkoctn. KypeHue
3arnpeLeHo, AaHHas 30Ha A0/IXKHA XOpOLLO NpPOBETPUBATLCS.

3apsaaHoe ycTpoicTBo (9) npeAHasHayeHo crneunanbHo ANl UCNOSb30BaHUS C
AaHHbIM ob6opyaoBaHueM. OHO obecneumBaeT HabNOAEHWE 32 YPOBHEM
3apaaa 6aTtapen 40 MOMEHTa MOMHOro 3apsaaa.

Tenexka C aneKTponogbeMoM nnachopr| ncnonb3yeT HeO6CJ'IY)KVIBaEMbIe
CBUHLOBO-KNCNOTHbLIE aKKYMYNATOPbI.

ETF 30/75/D35 - 4x12B 15A4 / Tun BT-12M15AC
ETF 50 - 2x12B 15A4 / Tun BT-12M24AT

YcraHoBKa un cHaTue AKb

Ansa Toro, 4tobbl ycTaHOBUTb AKB B Tenexky Heob6xXoAMMO OTKPbITb KPbILWKY
oTceKka 3/1eKTpoobopyA0BaHMS M aKKypaTHO NOCTaBUTb B Hero 6atapeto, 6yabTe
BHUMaTENbHbI, YTO6bl HE 3aKOPOTUTbL MOJIOCa BO BPEMS YCTaHOBKMU.

MoacoeanHuTe knemmbl AKB, cobntogast NONApHOCTD.

YCTaHOBUTE KPbILWKY Ha MeCTO.

CHaTne AKB npouncxoaut B obpaTHOM nopsigke.

b.

A .

3apsaaka

3apsaHoe yCTpOMUCTBO npeAHa3sHavyeHo ToNbKo Ans paboTbl B ceTsax 220B.

MpoBepbTe NPOBOAKY M HANM4YNE NEPEMEHHOIO TOKa B LIENM NUTAHUS, ecnun
Ha 6aTapee MUraeT KpacHbIM MHAMKATOP.

BaTtapeto Heob6xoaAMMO 3apsaxaTb, Korga Hanps>XeHue, nokasblBaemMoe Ha
BonbTMeTpe (10), meHee 9,6B.
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MoBepHuTe koY (12) A0 MNONOXEHMUS
«Off>».

MoacoeanHuTe 3apsgHoe ycTtponcteo (9)
K ceTu nuTaHums npu noMowm kabens,
BXOASLEro B KOMMEKT.

3apsaaKa HayHeTCd aBTOMaTUYEeCKH.

3apsaHoe  yCTpOWCTBO BbIK/TIOYNTCSH
aBTOMATMYECKU MPU AOCTUXEHUKN 3apsaaa
B 80%, nnbo nocne 124 3apsaaku.

OTcoeanHuTe nposoA 3Y OT CeTU NUTaHus,

CNIOXUTE ANd ncnoJsib3oBaHusA B 6YD,YUJ,€M.

NHankaTop 3y (13) oTobpaxkaeTt
cneayrowyo nHpopMaumio: Harnps>xeHue,
coegnHeHmne Kk b6artapee (cumBon AKB),
pyHKUMIO aKTUBHOro 3apsana (MHAMKATOP
MOJIHWUS), 3aBeplleHHas 3apsjka.
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8.PerynapHoe obcny>xuBaHue

e ToNbKO CneunanbHO 06yYEHHbIN N KBaNUMULMPOBAHHbIA NepCcoHasn MOXeT
obcnyxnsaTtb 060pyaoBaHMe.

e [lepen obcnyxmBaHmeM Heob6XOAMMO CHSATb Fpy3, YCTAHOBWUTb 3aLMTHbIN
MexaHusMm (14).

e Ecnn Heobxogmmo noaHaTb obopypoBaHue, cHumute AKB, cneayinte
yKasaHWaM, WUCMosb3ys crneuvanbHO npeAHa3HayeHHoe Ans  3Toro
noabemMHoe obopyaosaHue. [lepen paboTton ykpenuTb obopyaoBaHue
npucnocobneHnamu (HanpuMmep, cneunanbHble AOMKPaTbl, KAMHbS WAU
AepeBsiHHble 6pycku), 4TO6bI NpenoTBpaTUTL ClydYamHoe nageHue uau
Apyroe ABUXEHMe.

J MCHOﬂb3y17'ITe OpUrnHasbHbl€ 3alacCHblE 4YacCTu, Oﬂ06peHHbIe BallM
ANNepoM.

e BHuMaHue! YTeuka macna nnm FMﬂ,paBﬂML-IeCKOl;Il XNAKOCTU MOXET NMPUBECTU
K HECHACTHbIM C/lly4asdaM U NponcClleECTBUAM.

e TONbKO cneunanbHO MOArMOTOBMEHHbLIM TeXHWKaM Mo 06CJ'IY)KMBaHl/HO
pa3peeEHO NpoBEPATL KiialaH peryimpoeaHna AaBJ1EHNA.

Ecnn HeobxoanMMo 3aMeHUTb Koseca, HY>XHO cnenoBaTb MHCTPYKUMAM. Ponunku
OOJKHbI  6bITb KpyrinbiMn w”n He OblTb W3HOLIEHHbIMMW. [MpoBepbTe MNYHKTHI,
YKa3aHHble B nepeyHe rno TeEXHMYECKoOMy 06CJ'IY)KMBaHl/IPO.

e [epen HauyanoMm o06CNYXWBAHUA CHUMUTE rpy3 C NIaTdOpMbl TENEXKMU,
NCNonb3yinTe 3alWMTHbIN MEXaHWU3M, 4yTOb6bI npenoTBpaTUTb
CaMOMNpou3BOJIbHOE OMNyCcKaHue nnaTdopMbl.

e [lpoBepbTe NMYHKTbl U3 NEPEUYHS eXeAHEBHbIX NPOBEPOK (exxeaHEBHO)

e (CMaxbTe KOHCUCTEHTHOM CMa3Komn HanpaBiadwouwmne posiInkoB HOXHUYHOIO
MEXaHU3Ma, a TaKXe MacC/iIeEHKN (e>|<eMec9|qu)

e CMaxbTe WapHMpbl 1 ocn (Kaxkable noaroaa)
e 3aMeHUTe rmapasnnyeckoe Macno (exerogHo)
Twun rmgpasnunyeckoro macna: YA-N46
Baskoctb: 41.4-50.6
Ob6bvem: 2.5n

e [1ns 3aMeHbl rnapaBanyeckoro Macsia Heobxoammo OTKpPYTUTb rMapoy3esn U
NOCTaBUTb €ro BepTMKanbHO. [ocne 3Toro MacnsiHbin 6ak MOXeT 6bITb CHAT,
a TakXXe MoXeT bbITb NpoBepeHbl YPOBEHb M Ka4yeCcTBO Macsia, NpoBeAeHbl
nobasneHne wunu 3aMeHa ™Macna. C6opka npousBoauTca B obpaTHOM
nocnefoBaTesibHOCTH.
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e [lpu HeobXxoANMOCTN 3aMeHbI rmapaBJIN4eCKNX LWaHros, pa3pellaeTcd
MCNOJIb30BaTb TOJ/IbKO OPUTrMHalIbHblEe WaHrM n3 Kartasaora 3Y4.

OTxoabl, npeacraBindrowme ornacHoCTb AnA OKpY)Ka}OU.leVI cpedbl, TakKne Kak
6aTapeM, MacC/10 U 3JTEKTPOHUKA, MOTYT HAHECTU 3KOJI0OMMYEeCKUin yu.l,ep6 nin Bpea
340pOBbLIO TMPpU HEMpPaBuJIbHOM O6paLLI,eHVIVI N AOMXKHbI 6bITb YTUITN3NPOBAHbDI
cornaCHo MECTHOMY 3aKOHOAATEJIbCTBY.

Mepen Hayanom paboTbl C NNaTPOpPMEHHON TENEXKOM y6eamTechb B HaSIMUMK BCEX
MHGMOPMAUMOHHBIX U Mpeaynpexaarlwmx Hakleek, B C/lydyae OTCYTCTBUSA
KaKUX-TMB0 13 HaK/IeEK OHWN A0/KHbl 6bITb BOCCTAHOBMEHDI.

B cnyyae npoBeAeHUs KanuUTaslbHOrO PEMOHTa TEeNeXKW WKW 3aMeHbl ee
OCHOBHbIX Yy3/10B — HeobxoAMMO NpPOBEAEHME MPOBEPOYHbLIX WCMbITAHUN,
Tpebylowmx cneuunanbHbiX HABbIKOB, AN UX NPOBEAEHUS Bbl MOXETE 06paTUTbCS
K NMOCTaBLUNKY UK B cnyxby cepBuca.

Tabnuua 3. MNMpoBepoOYHbIE NUCMbITAHMUS NOC/E NPOBEAEHUS PEMOHTA WM 3aMeHbl Y3J/10B.

CopepxaHue TpeboBaHue [aTa OA/HET
1 | PaboTta nynbTa ynpasneHus pa/Het
ABapunHas KHOMKa, TOPMO3, 3alUuuTHble
na/HeTt
MeXaHU3Mb
3 | NpoBeaeHne umkna nogbema 6e3 rpysa 0 kr
4 | NpoBepeHue uukna nogvema C

. 1xQmax, Kr
MaKCMMasibHOM rpy30noAbeMHOCTbIO

5 | BpeMs nogbema v onyckaHus npu NoaHOM
3arpyske

ceK

6 | BepTukasbHasg non3y4dyectb nNpu Makc
Harpyske

10 MMH <= 5MM

7 | MNMpoBepka 3alWunTHOM naaHKu Ha
1xQmax, Kr
yAepXnBaHWE Harpysku

8 | AnHaMnyeckmne npoBepKu 1,1xQmax, kr / 1 umkn
9 | PerynmpoBKu KnanaHa gaBaeHus nasneHne <=110%
10 | CraTnuyeckme npoBepKun 1,25xQmax, kr
11 | Bu3yanbHbIi OCMOTP OTcyTcTBME
aedopmauumn
12 | NpoBepka paboTbl TOpMO3a na/Het
13 | Nposepka AONONTHUTENbHOI 0O
obopyaosaHus Aa/wer
14 | NpoBepka Ha onpokuabiBaHue 0,5xQmax, kr 6okoBomn
3arpysku
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Tabnuua 4. XypHan npoBeaeHnsa Texobcny>XmBaHus

XypHan npoBeAeHUsa perynsapHoro TexobcnyXnBaHus

[aTta

®no

KomMeHTapuii

Moanuceb

[aTa

(ol7[e}

KommeHTapum

Moanuce
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9. BbifiBJIeHME N YCTPaHEeHne HencnpaBHOCTEMN

JAN

Ecnu Tenexka c anekTponogbeMOM UMEET HEUCTMPABHOCTU, HYXHO cnefoBaTb
MHCTPYKUUAM, YKAa3aHHbIM B IJ1aBe 6.

Tabnnua 5: YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

HeuncnpaBHoOCTb MpnuuHa PeMoOHT
py3 He
Py o [MpoBepuTb U Npun
nogHMMaeTcsa Ha Hn3knn yposeHb
Heo6XxoANMMOCTN AONUTb
MaKCMMabHYO rmapasanvyeckoro Macna

BbICOTY NnoAgbeMa

rmgpasanyeckoe Macno

Mnatdopma He
nogHuUMaeTcs

M'mapaBnnyeckoe Macno
OTCYTCTBYET, 60 3arpsa3HeHo

NMpoBepuTb 1 NpwU
HeobXxoAMMOCTN A0NNTb UIN
3aMeHUTb rnapaBnnyeckoe
Macno

'mapoHacoc He
paboTaeTt

HaxkaTta aBapumnHas KHoMNka

Hu3kuin ypoBeHb 3apsaa
6atapeun

Mnoxoe coeanHeHune B
pasbeMax

[MoBpexaeHne KOHTaKTopa

MoBepHYTb KAOY-KHOMKY MO
4acoBOW CTpesike

3apaanTb

NcnpaButb

3aMeHUTb

MnaTtdopma He
onyckaeTcs

HepaBHOMepHOe pa3meLleHune
rpysa, nmbo neperpys Bbi3Baamn
aAedopmaumio CMI0BOro LWTOKA
rmapounnHapa

MNnaTtdopma Haxoamnnacb
ANnTenbHOe BpeMs B NMOAHSTOM
COCTOSIHUM, YTO NPUBENO K
NOBPEXAEHUIO NN PXXaBNEHUIO
LWTOKa, BCNeACTBME Yero OH He
MOXeT 6bITb ONyLEH.

KnanaH rmgpoHacoca U3HoLWeH
M noBpexXxaeH

3aMEeHUTb CUI0OBOWN LUTOK,
nvbo rmapoumnnHap

XpaHuUTb He
NCNOJIb3YIOLLYHOCH
ANNTEeNbHOE BPeEMS TENexXKy C
onyLeHHon nnaTtdopmon,
CMasblBaTb BOBPEMS.

3aMeHUTb KaanaH

YTeykmn macna

YNNOTHEHUS U3HOLWIEHbI, TN60
NOBpPEX/EHbI

MoBpexaeHns HEKOTOPbIX
yacrten

3aMeHNTb U3HOLLIEHHbIE UK
noBpexaeHHble 4acCTtu

Mnatdopma
onyckaeTcs
CaMOMpoun3BOJIbHO

M'mapasnnyeckoe mMaco
3arps3HeHo, YTO He MOo3BONFET
KNanaHy 3aKpbliBaTbCA MNJIOTHO

CMeHUTb rmapaBan4yecKkoe
Macno
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YNnoTHEHUS U3HOLWEHbI UK 3aMeHunTb YNNOTHEHNA
noBpexaeHbl

BbInyCKHOM KNanaH rnospex
y PEXAEH 3aMeHUTb KnanaH

BaTtapes noepexaeHa 3aMeHUTb
batapesd He

3apsKaeTcs 3apsiaHas BUSIKa BCTaBfieHa B | BcTaBuTb nMioTHO
pO3eTKYy He [10 KOHLa

Ecnun Tenexka nmeeT HEMCNPABHOCTU U HE MOXET bbITb BbiBE3EH C MecTa paboThl,
YCTaHOBUTb €ro Ha 3BaKyaToOp M aKKypaTHO 3aKpenuTb. 3aTeM BbIBE3TU TENIEXKY
C NPOXOAHOMN 30Hbl.

21




10. CXEMbI

DNneKTpuyeckasa cxema
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Puc. 15: DnekTpocxema
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b. 'mapasnuuyeckasa cxema
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CE-DD-002

11. leknapauua cCOOTBEeTCTBUSA

[GB] CE Declaration of Conformity

The signatory hereby declares that the specified machine conforms to the EU Directive 2006/42/EC (Machine Directive) and 2014/30/EEC
(Electro-Magnetic Compatibility, EMC) including their amendments as translated into national legislation of the member countries. The signatory is
individually authorized to compile the technical documents.

[D] EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Der Unterzeichner bescheinigt hiermit, dass die im Einzelnen bezeichnete Maschine den Européaischen Richtlinien 2006/42/EG (Maschinenrichtlinie)
und 2014/30/EWG (Elektromagnetische Vertraglichkeit - EMV) einschlieRlich deren Anderungen sowie dem entsprechenden Rechtserlal zur
Umsetzung der Richtlinien in nationales Recht entspricht. Der Unterzeichner ist bevollméchtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

[E] DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

El signatario certifico por medio de la presente que la maquina especificada cumple con las Normas Europeas 2006/42/CE (Normativa para
maquinarias) y 2014/30/CE (Compatibilidad electromagnética), incluyendo sus respectivas odificaciones, asi como con el decreto-ley para la
adaptacion de las normas al derecho nacional. El signatario dispone de una autorizacion individual que le permite compilar la documentacion técnica.
[F]1 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Par la présente déclaration, les soussignés certifient que le machines spécifié ci-dessus est conforme a la loi et aux directives européennes 2006/42/CE
(directive sur les machines) et 2014/30/CEE (compatibilité électromagnétique - CEM), y compris aux modifications qui y sont apportées et a 'arrété
autorisant sa transposition en droit national. Chaque signataire est habilité a établir individuellement la documentation technique.

[NL] EG-CONFORMITEITSVERKLARING

Ondergetekenden verklaren hierbij dat - volgens de nationale wetgeving van de Lidstaten - de hierboven vermelde opgegeven machina beantwoordt
aan de bepalingen qua veiligheid bij machines (EG richtlijn 2006/42/EC) en electro-magnetische compatibilteit (EG richtlijn 2014/30/EEC).
Ondergetekenden zijn ieder individueel gemachtigd het technisch dossier samen te stellen.

[P] DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Pela presente, os signatarios certificam que o maquina especificado esta conforme as Directivas Europeias 2006/42/CE (,Maquinas*“) e 2014/30/CEE
(,lnocuidade Electromagnética - IEM®), incluindo as alteragbes das mesmas e o respectivo decreto-lei para a transposi¢éo em lei nacional. Cada um
dos signatarios esté autorizado a proceder a elaboracdo da documentagao técnica.

[I] DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

| sottoscritti dichiarano che il veicolo per trasporti interni a macchina specificato soddisfa le Direttive Europee 2006/42/EC (Direttiva Macchine) e
2014/30/EEC (Compatibilita elettromagnetica - EMV) comprese le relative modifiche, come pure il rispettivo decreto legislativo per la conversione delle
direttive in diritto nazionale. | sottoscritti sono singolarmente autorizzati alla creazione della documentazione tecnica.

[BG] EBPOMEWUCKA OBLUHOCT - OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

MognucannTe ygocToBepsiBaT C HAaCTOSALWETO, Ye Noapo6HO ONMCaAHOTO MaLlMHa CpeCcTBO OTroBaps Ha eBponevickus HopmaTtus 2006/42/EG (HopmaTus
3a mMawwmHn) n Ha 2014/30/EG (enekTpo-marHeTyHa CbBMECTUMOCT), BKITFOYUTENHO C TEXHUTE NPOMEHW, KaKTO U Ha CbOTBETHMSA yKa3 3a npunaraHe Ha
HopMaTUBWTE B HALMOHANHOTO npaBo. MoanucaHuTe Npu ToBa ca YMbIHOMOLLEHUM MOOTAENHO Aa CbCTaBAT TeXHUYecKaTa AOKYMEHTaLMs.

[CZ] EG - PROHLASENI O SHODE

Nize podepsany timto potvrzuje, ze podrobny popis uvedené stroje odpovida Evropskym smérnicim 2006/42/EC (smérnice pro stroje) a 2014/30/EEC
(elektromagneticka interference - EMV) vcetné jejich pozdeéjsich Uprav, jakoz i pFislusnym pravnim vynosim pro uplatnéni pfislusné smérnice v ramci
narodniho prava. Kazdy z podepsanych jsou jednotlivé zplnomocnéni k vytvoreni technickych podklad.

[DK] EF-OVERENSSTEMMEL SESERKLZARING

Undertegnede attesterer hermed, at det specificerede maskine stemmer overens med de Europeeiske Direktiver 2006/42/EU (maskindirektiv) og
2014/30/EQF (elektromagnetisk kompatibilitet - EMC) samt med den modsvarende lovvedtagelse til implementering af direktiver i den nationale
lovgivning. De undertegnede er hver for sig befgjet til at sammenstille de tekniske dokumenter.

[EST] EL vastavusavaldus

Allakirjutanud téendavad kaesolevaga, et iiksikasjaliselt kirjeldatud tapsustatud masin vastab Euroopa direktiividele 2006/42/EU (Direktiiv masinate
kohta) ja 2014/30/EMU (Elektromagnetiline sobivus - EMS) kaasa arvatud nende muudatused ja nendele vastavatele digusmaarustele direktiivide
muutmiseks siseriiklikuks diguseks. Iga allakirjutanu tksikult on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

[FIN] EU-YHDENMUKAISUUSSELOSTUS

Allekirjoittaneet todistavat taten, etté kukin erikseen mainittu omalla voimanlahteell& varustettu tehdaskone vastaa EU-direktiivien 2006/42/EC
(koneenrakennusdirektiivi) ja 2014/30/EEC (séhkdmagneettinen yhteensopivuus — EMC) maarayksia seka niiden muutoksia ja niiden kansalliseen
lainsdadantodn soveltamista koskevaa oikeussaantoa. Jokaisella allekirjoittaneista on oikeus itsenaisesti laatia

asiaankuuluvia teknisia asiakirjoja.

[GR] AHAQ¥H £YMMOP®Q>HY EOK

O1 uttoypd@ovTeg BeRaiwvouy did TNG TTapouang 6T TO GUYKEKPIYEVO UnXAavnua cuppop@wveTal TTpog Tnv Koivotikr Odnyia 2006/42/EK
(«Mnxavruata») kal 2014/30/EOK (HAekTpopayvnTikig ZupBartdrntag, HMZ), kaBwg Kai ol TPOTTOTTOINTEIG TOUG, OTTWG HETAPPACTNKE OTNV €BVIKA
vopoBeaia Twv Xwpwv PeAwv. O1 UTTOYPAPOVTEG gival o€ KABE TTEPITITWOT €E0UTIOdOTNHEVOI ATOMIKG VO KOTOPTIOOUV Ta TEXVIKA £yypa®a.

[H] EU KONFORMITASI NYILATKOZAT

Alulirottak ezennel igazoljak, hogy a részletesen leirt a megadott gép megfelel a 2006/42/EC (Gép-lranyelv) és a 2014/30/EEC (Elektromagneses
Osszeférhetéség - EMV) Eurdpai Iranyelveknek, beleértve azok modositasait, valamint az iranyelvek nemzeti jogba torténd atiltetésére iranyuld
megfeleld jogi rendelkezést. Tovabba az alulirottak mindegyike rendelkezik meghatalmazassal arra nézve,

hogy Osszeallithatja a mliszaki dokumentaciot.

[LT] ES atitikimo deklaracija

Zemiau pasirade asmenys patvirtina, kad atskirai aprasytas nurodyta masina atitinka Europos Sajungos direktyvas 2006/42/EB (Masiny direktyva) ir
2014/30/EEB (Elektromagnetinis suderinamumas — EMS) jskaitant jy pakeitimus, o taip pat ir atitinkama teisés aktag dél direktyvy jgyvendinimo
nacionalingje teiséje. Kiekvienas i$ pasirasiusiy asmeny turi teise ruosti techning dokumentacija.

[LV] ES atbilstibas deklaracija

Ar zemak redzamajiem parakstiem tiek apliecinats, ka noradits masina atbilst Eiropas Savienibas normativam 2006/42/EG (Masinu normativas) un
2014/30/EWG (Elektromagnétiska atbilstiba — EMV), ieskaitot to izmainas, ka art atbilstoSos tiesiskos rikojumus normativu pielagoSanai nacionalajai
likumdosanai. Parakstu Tpa$nieki ir atseviski pilnvaroti sastadit tehniskas dokumentacijas.

[N] EU-KONFORMITETSERKLARING

Undertegnede bekrefter hermed at de enkelte betegnede maskin med kraftdrift tilsvarer de europeiske retningslinjene 2006/42/EC (maskinretningslinje)
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og 2014/30/EEC (elektromagnetisk fordraglighet - EMV) inklusiv disses endringer og den tilsvarende rettsforordning til omsetning av nasjonal rett. Hver
undertegnede er fullmektig til & sette sammen de tekniske dokumentene.

[PL] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Nizej podpisani deklarujg, ze ponizej opisana maszyna spetnia wymagania okreslone w dyrektywach Europejskich 2006/42/EC (Dyrektywa Maszynowa)
i 2014/30/EEC (Kompatybilnosci elektromagnetycznej - EMC) wraz z ich p6zniejszymi zmianami oraz odpowiednimi rozporzgdzeniami majgcymi na celu
przeniesienie tych dyrektyw do prawa krajow cztonkowskich. Sygnatariusz jest indywidualnie upowazniony do zestawiania dokumentacji techniczne;j.
[RO] DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Subsemnatii adeveresc prin prezenta ca vehiculul de specificat masina descris individual corespunde directivelor europene 2006/42/CE (Directiva
privind masinile) si 2014/30/CEE (Compatibilitatea electromagnetica - CEM) inclusiv modificarilor lor precum si actului legislativ corespunzator prentru
transpunerea directivelor in drept national. Subsemnatii sunt fiecare in parte imputerniciti sa intocmeasca documentatia tehnica.

[RUS] Oeknapauusa cooTBeTCTBUA cTaHaapTtam EC

Hactoswwmm nuua, nognucaslume AOKYMEHT, YAOCTOBEPSIOT, YTO MalluHa C yKkasaHHON cneuundukaumen cooTBETCTBYET eBpOMevickMM cTaHaapTam
2006/42/[EG (TpaHcnopTHas aupektnBa) n 2014/30/EWG (OnektpomarHuTHas coBmecTuMocTb - EMC), Bknioyass M3MeHeHust B HUX, a TaKke
COOTBETCTBYIOLUMM HaLMOHanbHbIM CcTaHAapTaMm u Hopmam. Kaxaoe no OTAEnbHOCTM NUUO, NoAnvcaBllee [OKYMEHT, MMeEEeT MOMHOMOouYMUs Ans
COCTaBIEHUSI TEXHNYECKON [OKYMEHTaLMW.

[S] EG-KONFORMITETSFORKLARING

Undertecknarna intygar harmed att det i detalj betecknade maskin uppfyller de Europeiska direktiven 2006/42/EG (Maskindirektiv) och 2014/30/EEG
(Elektromagnetisk talighet - EMV), inklusive andringarna i detta och den motsvarande rattsforordningen for att omsatta direktiven i nationell ratt.
Undertecknarna har var for sig fullmakt att sammanstélla den tekniska dokumentationen.

[SK] vyhlasenie o zhode

Dolu podpisani tymto potvrdzujeme, Ze podrobny popis uvedené stroje Zodpoveda Eurépskym smerniciam 2006/42/EC (ernica

pre stroje ) a 2014/30/EWG ( elektromagneticka tolerancia — EMV ) vratane jeho neskorSich Uprav, rovnako zodpoveda aj prisluSnym pravnym
nariadeniam na uplatnenie smernic v ramci narodného prava. Kazdy z podpisanych je jednotlivo splnomocneny na vytvorenie technickych podkladov.
[SLO] EU IZJAVA O SKLADNOSTI

Podpisani s tem potrjujemo, da posami¢no oznaceno dolo€eno stroj vozilo odgovarja Evropski direktivi 2006/42/EC (Direktiva o strojih) in 2014/30/EEC
(Elektromagnetna skladnost - EMV) vklju€no z njihovimi spremembami ter ustrezno pravno uredbo o prevzemu smernic v nacionalno pravo. Podpisniki
so vsakokrat posamezno pooblas€eni za izdajanje tehni¢ne dokumentacije.

[TR] AB Uygunluk Aciklamasi

imza sahibi sahislar, ayrintilar belirtilen makine aracinin, 2006/42/EC (Makine Yénergesi) ve 2014/30/EEC (Elektromanyetik Uyumluluk — EMC) no'lu
Avrupa Yoénergelerine ve bunlarin degisiklik sonucu olugan metinlerine ve yénergelerin milli hukuk hukimlerine dénustirdlmesine dair ilgili hukuk
kararnamesine uygun oldugunu tasdik ederler. imza sahibi sahislar teknik dosyalari bir araya getirmek igin miinferiden vekil tayin edildi.

(1) Typel Typ/ Tipo/ Modello/ Tyyppi/ Tipo / TYNOZ/ Tipus/ Tip/ Tun/ Tips/ Tipas/ Tulp:

(2) Serial No./ Serien-Nr./ N°. de série/ Serienummer/ N° de serie/ Numero di serie/ Serienr./ Sarjanro/ aug@vwv apiBudg/ Seriové Cislo/ Szériaszam/
Nr.Seryjny/ Serijska Stevilka/ Vyrobné Cislo/ CepuiiHbin Homep/ Seri No./ Seerianr./ Sérijas Nr./ Serijos numeris:

(3) Year of constr./ Baujahr/ Année de constr./ Bouwjaar/ Afio de constr./ Anno di costruzione/ Produktionsar/ Byggear/ Tillverkningsar/ Valmistusvuosi /

Ano de fabrico / éTog kataokeuric/ Rok vyroby/ Gyartasi év/ Rokprodukgii / Letnik / Fog nsrotosnenus / Uretim yili / Véljalaskeaasta / Izgatavo$anas

gads / Gamybosmetai

Manufacturer or his authorized representative in Community/ Hersteller oder in der Gemeinschaft anséssiger Vertreter/ Fabricant ou son mandataire

établi dans la Communauté/ Fabrikant of zijn in de Gemeenschap gevestigde gemachtigde/ Fabricante o representante establecido en la

Comunidad/ Construtor ou Representante estabelecido na Comunidade/ Costruttore oppure il suo rappresentante nella Comunita/ Fabrikant eller

dennesi Feellesskabet etablerede befuldmaegtigede/ Produsent eller agent innen felleskapet/ Tillverkare eller representant inom EU/ Valmistaja tai

yhteisbmaassa oleva edustaja / V'robce nebo jeho zastoupeni/ Gyarté / producent albo jego przedstawiciel w EG (Wspoinota Europejska)/

KanagBetagnrio 1} 6knivo nvimBwA aAnnmréviwro/ Uretici ya da Bolgedeki Yetkili Temsilci/ Proizvajalec ali poobla$&eni zastopnik s sedezem v EU/

Vyrobca alebo zéstupca so stalym bydliskom v EU / iaroToBuTens unu ero npeAcTasuTens, 3apericTpupoBaHHbiii B ctpaHe CoapyxecTsa/ Tootja

vOi organisatsioonis paiknev esindaja/ Razotajs vai vietéjais uznémuma parstavis / Gamintojas arba Salyje reziduojantis atstovas:

(5) Date/ Datum/ Data/ Fecha/ datum/ Dato/ paivays/ Kuupéev/ Datums/gata / Datum/ datum/ tarih/ nuepopnvia

(6) Authorised signatory/ Im Auftrag/ pour ordre/ Incaricato/ Por orden de/ por procuragéo/ op last van/ pa vegne af/ pa uppdrag/ Etter oppdrag/ psta./
Ulesandel / pavedus / v.i. / Mo nopyyenuio / megbizasabdl /ambxHocTHo nuue / z povéieni / z poverenia / po nalogu / na polecenie / din sarcina /
adina / 6an' eAnvin

4 N

W Q\e@
9@ ¥ ’@
Itruck

(1) Type: XX XX - Se 2 pe
(2) Serial No:

4

=

Country
(5)Date: YYY¥™M.DD
(6) Authorized signatory: Mr. Sample

- J
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http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%85%CE%BE%CE%AC%CE%BD%CF%89%CE%BD
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%81%CE%B9%CE%B8%CE%BC%CF%8C%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%AD%CF%84%CE%BF%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1%CF%83%CE%BA%CE%B5%CF%85%CE%AE%CF%82
http://browse.dict.cc/bulgarisch-deutsch/%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B0.html
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%BF%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%AF%CE%B1

